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JÁ FAZ ALGUM TEMPO QUE, EM UMA ALDEIA

GUARANI, ERA PRECISO REFORMAR A CASA DE

REZA, POIS O TELHADO, QUE É FEITO DE

SAPÉ, ESTAVA TODO CHEIO DE BURACOS.

KUEVE’I MAJE PETEĨ TEKOA GUARANI PY, OPY’I

OKÕTEVẼ OMOATYRÕ AGUÃ, OO JOA’I MAJE IKUAPA.
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MAS ACONTECEU QUE O SAPÉ ESTAVA

ESCASSO E, ASSIM, A REFORMA ATRASOU,

PREJUDICANDO A REALIZAÇÃO DO BATIZADO

NA DATA CERTA.

VA’E RI NHUŨ MAJE JIPOVEI, HA’E RAMI VY

MAJE NOMOATYRÕ VOI, HA’E VY NHEMONGARAI

OĨ RÃGUE PY NDOJEKUAI.
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COM ESSE ATRASO, AS CRIANÇAS COMEÇARAM

A FICAR DOENTES. ENTÃO, A COMUNIDADE SE

ORGANIZOU JUNTO COM OUTRAS ALDEIAS E

CONSEGUIRAM ARRUMAR A CASA DE REZA.

RHA’E RAMI RAMO JE KYRINGUE IMBA’E AXY

PAMA OKUA PY, HA’E RAMI RAMO JE NHANDE

KUERY AMBOAE KUERY TEKOA GUIGUA KUERY

REVE OMOATYRÕ OPY’I.
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HA’E VY MAJE JA NHEMONGARAI OĨ MA PAVE’Ĩ PE. HA’E

VA’E PY MAJE XAMOĨ OMOMBE’U MBA’E RE PA KYRINGUE

IMBA’E AXY PA, NHEMONGARAI NOĨ VOI RAMO, HE’I.

HAXY PY HA’E VA’E JAXY RE AE OĨ NHEMONGARAI.

PODENDO ASSIM FAZER O BATISMO, NA HORA DO

RITUAL, O LÍDER ESPIRITUAL AFIRMOU QUE AS

CRIANÇAS SÓ ADOECERAM POR MOTIVO DE ATRASO

NA REALIZAÇÃO DO BATISMO NO MÊS CERTO.
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As histórias do Projeto ARTE-IN foram escritas e ilustradas por professores
indígenas que participaramdo programa FISPI - Formação Intercultural
Superior de Professores Indígenas de São Paulo, entre os anos de 2005 e 2008.

São histórias bilíngues para incentivar, na escola indígena, o gosto pela leitura
e o interesse pela cultura.

Formação Intercultural Superior do Professor Indígena - FISPI

Publicações:

Trabalhos de Conclusão de Curso: Caderno de Resumos

Um Caminho Para a Educação Escolar Indígena (Coleção)

Educação Escolar em Contexto Bilíngue Intercultural

Jogos Educativos para Ensino e Aprendizagem de Línguas Indígenas

Narrativas de Memória

Projeto ARTE-IN (Coleção)

Vocabulário Bilíngue (Coleção)

O Governo do Estado de São Paulo vem proporcionando o
atendimento escolar para a Educação Básica, nas aldeias de
São Paulo (Kaingang, Krenak,Terena, Guarani e Tupi Guarani)
Para tanto organizou um programa que compreende:
Construções escolares;
Contratação de professores indígenas;
Curso especial de formação em serviço para o professor indígena,
em nível médio e superior;
Elaboração de material didático próprio.
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